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NGHI QUYET CUA PAI HQI PONG CO PONG
TAP POAN VINGROUP - CONG TY CP
RESOLUTION OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF VINGROUP JOINT STOCK COMPANY
(VIV: Théng qua viéc phdt hanh, niém yét trdi phiéu ra thi truong quoc té va ké hoach sir dung von
huy déng tir dot phat hanh trdi phiéu ciia Tdp doan Vingroup — Cong ty CP)
(Re: Approving the issuance and listing of international bonds, and the plan for the use of
proceeds from the bond issuance of Vingroup Joint Stock Company)

PAI HQI PONG CO PONG
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

- Can cir Luat Doanh nghiép va cac vin ban huéng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises and its guiding documents;

- Cin ctr Luat Ching khoén va cac vin ban huéng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Securities and its guiding documents;

- Can cir Nghi dinh s6 153/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 ciia Chinh phi quy dinh
vé chio ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1¢ tai thi truong trong nudc va chao ban
trai phiéu doanh nghiép ra thi truong qudc té;

Pursuant to Decree 153/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 guiding
the offering and trading of enterprise bonds privately issued on onshore market and offering
of enterprise bonds issued on offshore market;

- Can ctr Nghi dinh s 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 ctia Chinh phi quy dinh
chi tiét thi hanh mot s6 diéu cua Luat Ching khoan;

Pursuant to Decree 155/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 guiding
the implementation of a number of articles of the Law on Securities;

- Can ctr Nghi dinh 219/2013/ND-CP do Chinh phi1 ban hanh ngay 26 thang 12 nam 2013 vé
quan 1y vay, tra ng nudc ngoai cua doanh nghi¢p khong dugc Chinh phu bao lanh;
Pursuant to Decree No. 219/2013/ND-CP of the Government dated 26 December 2013 on
management of enterprises’ borrowing and payment of foreign loans which are not
guaranteed by the Government;

- Can ctr Thong tur 17/2013/TT-NHNN do Ngéan hang Nha nudc Viét Nam ban hanh ngay 16
thang 7 nam 2013 huéng din vé quan 1y ngoai hdi dbi vai viée phat hanh trai phiéu qudc té
cta doanh nghi¢p khong dugc Chinh phu bao lanh;

Pursuant to Circular 17/2013/TT-NHNN of the State Bank of Vietnam guiding on the
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management of foreign exchange applicable to international bonds issued by enterprises
which are not guaranteed by the Government;

- Can ctr Biéu 18 cua Tap doan Vingroup — Céng ty CP;

Pursuant to the Charter of Vingoup Joint Stock Company;

- Can ctt T& trinh ciia Hoi dong quan tri s6:  /2021/TTr-HPQT-VINGROUP ngay  thang

nam 2021 vé viéc thdng qua viéc phat hanh, niém yét trai phiéu ra thi truong qudc té va ké hoach
str dung von huy dong tir dot phat hanh trai phiéu cia Tap doan Vingroup (“Té Trinh
HDQT”);
Based on Proposal of the Board of Directors No. :  /2021/TTr-HPQT-VINGROUP dated
[date] March 2021 regarding the approval of the issuance and listing plan of international
bonds, and the plan to use proceeds from the bond issuance of Vingroup Joint Stock
Company (the “Proposal ”);

- Can clr Bién ban kiém phiéu lay ¥ kién c6 dong do Ban Kiém phiéu lap ngdy thang niam
2021.

Based on Minutes of vote counting of shareholders’ opinion prepared by the Vote Counting
Committee dated ............... 2021.

QUYET NGHI:

RESOLVES:
Piéu 1: Thong qua viéc phat hanh va niém yét trai phiéu ra thi truong qudc té (“Trai Phiéu™) va
ké hoach st dung von huy dong tir dot phat hanh Trai Phiéu theo phuong an phét hanh (sau day
goi tit 1a “Phwong An Phat Hanh”) dinh kém To Trinh HPQT.
Article 1: Approving the enclosed issuance and listing of international bonds (the “Bonds”), and
the plan to use proceeds from the Bond issuance in accordance to the bond issuance plan

(“Issuance Plan”).

Picu 2: Thong qua viéc niém yét Trai Phiéu tai S& Giao dich Chung khoan Singapore (“SGX -

ST”).

Article 2: Approving the listing of the Bond on Singapore Exchange (“SGX-ST”).

Piéu 3: Trién khai thye hién.

Article 3: Implementation.

Giao va uy quyén cho HPQT toan quyén quyét dinh va thuc hién cac cong viéc can thiét dé trién
khai viéc phat hanh Trai Phiéu theo Phuong An Phat Hanh, bao gom nhung khong gidi han & cac
cong vi¢c sau:

To assign and authorize the BOD to decide and implement tasks necessary for the Bond issuance
in accordance with the Issuance Plan, including but not limited to:

(a) Quyét dinh ndi dung chi tiét Phuong An Phat Hanh, ké hoach str dung v6n huy dong tir dot
phat hanh Tréai Phiéu; cac ndi dung lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu (bao gdm nhung
khong gi6i han ¢ thoi diém, gia, khoéi lugng phat hanh, 13i suat, cac chi phi lién quan dén viéc
phat hanh, cic diéu khoan va diéu kién cu thé cta Trai Phiéu), bao gdm ca viéc diéu chinh,
stra doi, bo sung cac ndi dung d6 dé phu hop véi diéu kién thuc té va/hodc theo yéu cau cua
co quan Nha nuée ¢ thim quyén va co quan lién quan;

To decide on details of the Issuance Plan, the plan for the use of proceeds from the Bond
issuance; other matters with respect to the Bond issuance (including but not limited to the
issuance timeline, price, volume, interest, expenses related to the Bond issuance, specific
terms and conditions of the Bonds), including any amendment, adjustment, supplementation
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to ensure such contents are in line with the actual situation and/or in accordance with
requirements of competent and relevant authorities;

(b) Quyét dinh va trién khai viéc thuc hién cac thi tuc can thiét tai cac co quan, to chirc Viét

Nam va nudc ngoai dé thyc hién viéc phat hanh va niém yét Trai Phiéu, bao gdm nhung
khong gidi han & viée thyc hién cac thu tuc voi Ngan hang Nha nude Viét Nam, Uy ban
Chitng khoan Nha nudc, cac bd nganh lién quan, va tit ca cac co quan c6 thAm quyén cia
nudc s tai noi niém yét Trai Phiéu, v.v...;
To decide and implement necessary procedures at Vietnamese and foreign authorities to
carry out the issuance and listing of Bonds, including but not limited to the implementation
of procedures required by the State Bank of Vietnam, State Securities Commission of
Vietnam, relevant ministries and authorities, and all competent authorities of the country
where the Bonds are listed, etc,.

(¢) Quyét dinh ndi dung, ky két va sira d6i, bd sung cac hop dong, thoa thuan va tai liéu can thiét
lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu;

To decide on the contents, to sign, amend, and supplement contracts, agreements, and
relevant documents in relation to the Bond issuance;

(d) Quyét dinh, phé duyét toan bo hd so, tai liéu dé ndp cho cic co quan c6 tham quyén dé thyc
hién vi¢c phat hanh Trai Phiéu theo Phuong An Phat Hanh.

To decide and approve all applications, dossiers being submitted to competent authorities to
carry out the Bond issuance in accordance with the Issuance Plan.

(e) Quyét dinh viéc Iyra chon cac to chirc tur van, bao lanh phat hanh, kiém toan, tu van phap 1y
trong nudc va quéc té va cac don vi khac tham gia dot phat hanh Tréi Phiéu; va
To select advisers, underwriter, auditor, local/international legal counsel, and other entities
participating in the Bond issuance; and

(f) Quyét dinh bat ky van dé nao lién quan va thuc hién moi thu tuc va céng viée khac can thiét
dé phat hanh Trai Phiéu thanh cong.

To decide any matter and carry out procedures and tasks necessary for the successful
issuance of the Bonds.

HDQT dugc giao/ity quyén cho Cha tich HDQT, Tong Giam dbc, nguoi dai dién theo phéap luat
ctia Tap doan Vingroup hoidc ngudi duoc Tong Giam ddc ty quyén lai thuc hién cac cong viée
hay quyét dinh cic van dé duoc giao hodc iy quyén trén day.

The BOD can authorize the Chairman of the BOD, Chief Executive Officer, legal representatives
of Vingroup JSC or the person authorized by the Chief Executive Officer to perform tasks or
decide on the assigned or authorized matters above.

Chap thuan, phé chudn toan b cac quyét dinh va cong viéc lién quan dén cac ndi dung néu trén
do HPQT thuc hién.

The GMS hereby agrees and approve all decisions and tasks related to above matters performed
by the BOD.

Piéu 3: Hiéu lue thi hanh

Article 3: Effectiveness

Nghi quyét nay ¢ hiéu luc ké tir ngay Ky.

This Resolution takes effect from the date of signing.



HDQT, Ban Giam dbc va cac Phong, Ban, Pon vi lién quan ctia Tap doan Vingroup chiu trach
nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The BOD, Board of Management and related departments of Vingroup are responsible for the
implementation of this Resolution.

Noi nhédn/Recipients: TM. PAI HQI PONG CO PONG

- Nhu Piéu 3/As per Article 3. CHU TICH HQI PONG QUAN TRI

- Luwu VP Tdp doan ON BEHALF OF GENERAL MEETING OF
Vingroup/Vingroup’s SHAREHOLDERS
archives CHAIRMAN

PHAM NHAT VUONG



